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GLOBAL ECUMENICAL PRAYER FOR PEACE
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unless otherwise stated.

Short Video of Ukraine

Welcome from UCCRO
Bishop Sdndor Zin Fibidn,

Bishop of the Trans-Carpathian Reformed Church,
Chairman of the Ukrainian Council of Churches
and Religious Organizations

Esteemed spiritual leaders, dear brothers and sisters
in Christ from all over the world!

It is with Christian brotherly love and deep
gratitude that I am greeting you from Ukraine, the
land where uncertainty, pain, and loss have
become a part of daily life, and where, at the same
time, power of faith, unity and prayer are felt as
never before.

In the name of All-Ukrainian Council of
Churches and Religious Organizations I would
like to sincerely thank you all for the opportunity
for this global ecumenical community to pray
together with one heart and one voice to the Most-
High for our country and people.

“The effectual fervent prayer of a righteous man
availeth much” (James 5:16 KJV)

All of us, who live here, witness deep wounds
inflicted by the war every day. We see families
separated, mothers in woe, children deprived of
their future and communities bending under the
burden of economic and emotional trial. In my
capacity as Bishop of Transcarpathia and
representative of Ukrainian churches I bear
witness to different faiths and ethnic background
uniting in the face of trouble, in our temples
sheltering, our ecclesial communities turning into
isles of hope. We break with the needy not just our
daily bread but share the spiritual sustenance, for

bBibmiftHi muTaTM  HaBemeHO 32

Cyuacaum

IIepPEKIATOM Ykpaiucekoro Bibniftnoro

ToBapucTsa, AIKIJO He 3a3HAYEHO iHIIE.
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BPIJiPO,

Peopmamcrvroi

Torosyrunii y Enucxon

Saxapnamcoroi

TaxosHi gyxosHi nigepu, gopori y Xpucri 6patu
Ta CECTPH 3 yChOTO CBiTYy!

3  XpHCTHAHCBHKOK OparHbOlO MIOOOB’T0  Ta
rOOKO0 BIsYHICTIO BiTaw Bac i3 YkpaiHum —
3eMJli, e HEBU3HAYEHICTb, Oib Ta BTPAaTH CTaIH
YACTUHOIO IMOBCAKACHHOIO O KUTTS, ajie [ie
BOJHOYAC CHJIA BipW, €OHOCTI Ta MOJUTBU €

BiJYYTHIIIOIO, HIXK 6y,ub—1<om/1 panire.

Big imeni Bceeykpaincekoi pagu nepkos i
PeNiriiHUX OpraHisalif A MKUPO AAKYIO 32 T€, IO
s riaobagpHa €KYMEHIYHA CITIJIBHOTA ChOTOJHI B
OJIMH TOJIOC i 3 €JMHUM CEPIEM 3BEPTAETHCA IO

Bcepummnboro 3a Hamry KpaYHy Ta Hall HapOX.

"Pesrocra moiumea npageﬁzmmz Mae seAUKY

cuny.” (Axoea 5:16)

Mu, Ti, XTO >XHBE TYT, WOAHA 0auMMO TITHOOKI
paHM, AKi 3aBja€ BilHA. Mu 6aunmo posy4deHi
ciMm'i, Marepis y c1<0p60Ti, TiTed, AKi BTpaTHIN
MaitOyTHe, Ta TPOMajM, L0 3TMHAIOTBCA IIij
TATAPEM E€KOHOMIYHHX i JIyIIEBHUX BUIIPOOYBaHb.
Sx enmckon 3aKapraTTsa Ta NPECTaBHUK LEPKOB
Ykpainu, 1 € cBiffKoM TOro, AK pisHi KoHpecil Ta
HalioHaIBHOCTI 00’ efHamMca B 6ifi: Hami xpamu
CTaly MOPUXUCTKOM, a4 peJiriiHi rpomagu —
ocTpiBuAMYU Hapil. Mu pinumocs 3 HyXJIeHHUMU

He juie Xai0oMm seMHUM, a i1 Ximibom JyxoBHuM,



in the dark, Christ’s leading light is the only

beacon.

This present global event of prayer is not just
another activity. It is a token of solidarity, a sign of
us not being alone. When you in your respective
corners of this planet bow in prayer, you support
our arms, when they sometimes get limp in
exhaustion.

So, what are we presently praying for?

* For just peace, because it is impossible to create
true, sustainable peace solely through human
effort. We cry for peace to heal the wounds and
revive the life.

* For consolation and comfort, for those who lost
their loved ones, their homes or their hope for a
better future.

* For the strength of churches, for the Ukrainian
ministers, clergy, pastors, chaplains and volunteers
to be able to tirelessly keep up the good work and
act as envoys of love and conciliation.

We are grateful to all Christendom for the

continuous humanitarian support, for the
brotherly message and, most of all, for the
incessant prayer. Never tire of it, I beseech you!
Stay in it with us, for our weapon is not hate, but

love, not revenge, but adamant trust in God.

I wish that this function makes every one of us
more confident in appreciation of the fact that we
are one in Christ, and that light always defeats
darkness. God bless you and let Him endow
Ukraine and the whole world with His peace!

Amen.

We gather for prayer today in the name of the
Father, and of the Son and of the Holy Spirit.

Amen.

Greetings from WCC
Rev Prof Dr Jerry Pillay,

General Secretary, World Council of Churches

60 B IITBMI CBITJIO XpHCTOBE € €IMHUM HAJ[IMHIM
OpieHTHPOM.

Ileit choropHimHii TI0OATBHUM  MOJMTOBHUM
3axif WA HaC — HE IPOCTO IOHiA. e sxusuit
JOKa3 COMiapHOCTi. 3HAK TOTO, IO MU HE CAMOTHI.
Komu Bu Tam, y pisHMX KyTOYKax ILIaHETH,
CXMJIAETE TOJIOBU B MOJIUTBI, BU IiATPUMYETE HaIIi
PYKH, AKi 94COM OITyCKAIOThCA Biff yTOMHU.

3a 1m0 MU MOJIUMOCA CHOTOZHI pa3om?

* 3a cnpasegnuBui MUp: bo mopceKolo cuoo Ta

36p0€10 HEMOJXJIMBO ~ CTBOPUTU  CIIPABYKHIH,
TpuBamui mup. Mu 61araeMo 0po MHP, AKHA

BI{IUTh PAHH Ta BilHOBUTH XKUTTA.

* 3a BTiXy Ta pospajy: 3a THX, XTO BTPATUB CBOIX
OJIU3bKUX, CBOI JOMIBKU 49U Bipy B 3aBTpamIHil

JIE€HbD.

* 3a cuny gy uepxos: 1106 ykpaiHcbki cysxureni

— CBAIICHHUKMH, nacropu, KarejaHu Ta
BOJIOHTCPHU — HC BTOMJIIOBAJIUCA pO6I/ITI/I Z[O6p0 i

3aJIMIIAIKCA TTOCIAMU JII060BI Ta OPUMHPCHHA.

Mu paKyeMo XpUCTHAHAM YChOro CBiTy 3a
HOCTIMHY TYMaHIiTapHy HiITPUMKY, 32 6paTHe
CJI0BO i, TOHAJ yCe, 32 HEBIUHHY MOUTBY. I Ipomry
BaC, He BTOMUIOUTeca! 3ajumaiiTecs 3 HaMH Y
MOJIMTBI, ajyke Hama 36posi — He HEHABHUCTh, A

mo00B; He TOMCTA, 4 HETOXUTHA JoBipa o bora.

Baxkaro, mob nent 3axig sMILHUB KO>XHOTO 3 HAC y
posyminHi Toro, mo B XpuCTi MU €fuHi, i mo
CBITNIO 3aBKuu mepemarae Tempsasy. Hexait Bor
6J1arOCIOBUTH BAC i napye Mup YKpaiHi Ta Bcbomy

caiTy!

Amins.

Chorogui Mu 30MpaeMOCs Ha MOJUTBY B iM’s
Ortug, i Cuna, i Cearoro [lyxa.

Aminp

Biraunsa Big BPI]

Ilpenono6uuit mpodecop poxrop Jxeppi
Iinnei

Teneparvruii cexpemap Beecsimuvoi padu yepkos



Invitation to Prayer

We gather for prayer today in the name of the
Father, and of the son and of the Holy Spirit.

Amen

LAMENTATION

J O Great and One God, Protect
Ukraine — The Spiritual Anthem of Ukraine

https://www.youtube.com/watch?v=e4rWécxR

3anpomeHHA 10 MOJIMTBH

Chorogni Mu 30MpaeMOCs Ha MOJHUTBY B iM’s

Ortug, i Cuna, i Cearoro lyxa.
Awminp

JAMEHT

J "bosxe Beankuit €quamii, Ham
3y
Yxpainy xpaan” - JlyxosHmii riMH YKpainu

https://www.youtube.com/watch?v=e4rWécxR

T M

Prayer of Woe and Sorrow, and Lament to
Our Lord

Oh, All-good and All-merciful Lord, our Saviour
Jesus Christ!

To Thee, who knoweth the longings of every
human being and seeth every single tear shed on
the earth, we refer our grief and weeping of our
souls.

Behold from the summits of Thy glory your
people burdened with sorrows, for our souls are
full of anguish, and our powers are reduced under
the strain of ordeals. As David the prophet once
appealed to Thee in the desert, so we now, in the
quiet of our hearts lament before Thee, mourning
over our infirmity, the injustice of this world and
the pain in our bosoms, and seek Thy mercy on
those suffering.

O Lord, Thou shed tears over dead Lazarus and
Thou knoweth the bitterness of human loss and
suffering. Do not disregard also our tears of
repentance and mourning. Wash our trespasses
with those tears, give peace to the disturbed
thoughts and heal the wounded hearts. Where it
seems that darkness enveloped the way entirely,
present us with the light of Thy divine mercy and
lead us according to Thy will.

T M

MouTBa y ckop6oTi, nuraui Ta xano6i go
T'ocmoga

O Bceebmarmit i Munocepauuit  I'ocmopw,

Cnacuremo Ham, Icyce Xpucre!

Tob6i, X0 3Hae 3iTXaHHSA CepAeLT KOKHOT JTIOIUHN
i 6a4uTh KOXHY CIbO3Y, IO NAJA€ HA 3EMIIIO,
IPUHOCUMO HUHI TYTY i [I1a4 Ayl HALIKIX.

ITornans, 'ocnogu, 3 BUcoTH cBATOL ciaBu 1 BO€l
Ha Hac, oOTsDKeHHX ckopboramu, 60 mymi Hamr
HAIOBHEHI CMYTKOM, i CHMJM Hamli MajiloTh IIif
TArapeM BUnpobysaus. Ak mpopox Jlasug komcs
y mycreni B3uBaB jo Tebe, Tax i Mu HuHI y Trmi
cepus mademo meper 1060w mpo Hemid Hamy,
PO HECHPABEAIMBICTD Y CBIiTi I[bOMY Ta PO 6is1p,
IO PO3PUBAE TPYAH, i MPOCHMO PO MHJIOCEPAA

TBoe 50 THX, XTO CTpaXKIaE.

Tocmogu, Tu Cam npomuBaB c1p03M  Haj
nomepauM Jlasapem i sHaem ripkoTy sopchKOi
BTpaTH Ta cTpaxpaHHia. He noropayit xe i
HAIIMMH CJbO3aMHU KaATTA Ta Xanobu. Ommit
HUMHU TPOBMHM Haml, IOJAN 3aCIOKOEHHA
36yp€HI/IM TyMKaM i Iilu 3paHeHi cepli. Tam, ge
3I€TbCs, IO TEMPSABA LIJIKOM OTOPHYJA BXKE
IJIAX, ABM HaM cBitio TBoro boskxecTtBeHHOrO

MMUJIOCEPAA i COPAMYH HAC 3TifIHO 3 BOJIEIO TBoero.


https://www.youtube.com/watch?v=e4rW6cxRT_M
https://www.youtube.com/watch?v=e4rW6cxRT_M
https://www.youtube.com/watch?v=e4rW6cxRT_M
https://www.youtube.com/watch?v=e4rW6cxRT_M

Upon Thy Holy Providence we set our hopes and
stay assured that no suffering is in vain before
Thine eyes. Of Thee, our Lord, we humbly ask:
give us the endurance to bear all the things that
Thou connived, and bestow Thy Grace, which
healeth any infirmity and complimenteth our

lacking.

Let that lament of ours turn into rejoicing in Thee,
and our grief turn into profound faith and hope
for victory over evil and for eternal life. For Thou
art the Comforter of all those, who are troubled
and weighted down with care, and to Thee we send
up glory, gratitude, and worship, with the
beginningless Father and the life-giving Holy
Spirit, now and ever and unto ages of ages.

Amen.
Orthodox Church of Ukraine

Prayer for Hope amidst Lament and Sorrow

O my Lord and Saviour, Jesus Christ! From the
depths of my humiliation and sorrow I am raising
my voice to Thee. My heart is grieved and my eyes
are full of tears, which I cannot hide from Thy holy
observation.

O Lord Thou knoweth my trepidation. This is not
just a prayer, but my lament and bitter
supplication before Thee. Why my way is so
obscured with darkness? Why are my powers so
depleted under this burden? Like Thy holy people,
who at the time of trial cried for Thine assistance,
I lay before Thee my pain, my meekness and my

despair.

O Jesus, Thou felt the profundity of human
abandonment on Thy Holy Cross, when pleading
with the Father. You knoweth every ailment of my
soul. I pray to Thee, have mercy over my tears. Do
not turn Thy face away from my sorrow. If this
cup of suffering cannot pass me, let me accept it

with dignity.

Cleanse my heart with this weeping. Let not my
supplications turn into the sin of discontent but
convert them into genuine outcry for Thy mercy.

Ynosaemo Ha T'Biii cBaTHI IPOMHUCEN i 3HAEMO, IO
)KOJHE CTpaXJaHHA He OyBae MapHUM Ieper
ounma TBoimu. ITpocumo Tebe, Braguxo: mogaii
HaM TEpIiHHA BUHECTH BCe, IO MONMycTUB 1, i
Japyi 6maromates 1BOIO, fAKA 3ILLIIOE BCAKY
XBOPOOY i JIOMOBHIOE Te, YOr0 HAM HE BUCTAYaE.

Hexait mmag Ham obepHerses Ha pagicts y Tobi, a
CKop60Ta — Ha FJII/I60Ky BipY i HaIiI0 Ha IEPEMOTY
HaJ 3710M i Ha >xuTTA Biu”e. bo Tu ecu Yrimmrens
CTPyMKeHHX i 06TsDKeHux, i Tobi crasy, mopsky a
MIOKJIOHIHHA BO3CUJIAEMO, 3 besHavampuum TBOIM
Ortuewm, i Ilpecparum, i brarum, i JKusoropunm

Troim Jyxom, HuHI i HOBCAKYAC, i Ha BikM BiKiB.

AmiHb.

11pasocrasna yepxea Yxpainn

MonuTBa ynioBaHHsA cepej miady Ta
cKopOoru

O wmiit I'ociopu i Cnacuremo, Icyce Xpucre! 3
rIUOUHU MOET y6OFOCTi Ta CMYTKY S HiTHONIY CBilt
ronoc go Tebe. Moe cepue obTsmkene, i odi Mol
HIOBHI CJ1i3, AKi A HE MOy i He XO4y IPUXOBYBaTU

Big TBoro csaToro HOTJLALY.

T'ocniopu, Tu 6a4nm moro aymesHy Tpusory. Lle He
IPOCTO MOJIUTBA, Il€ Miii IIad i MOs TipKa ckapra
nepen Toboo. Yomy mumax Miit cTaB TakuM
TeMHIM? YoMy CHTM MOT BUYEPIIYIOTBCSA TIiJT LM
tarapem? Ilogibno gmo Teoix cearux, sAxi y
XBHJIMHU BUIpoOyBaHp kpumdamu o Tebe mpo
goriomory, A npusomy To6i csiit 6inb, Hemiu Ta
poamad.

Icyce, Tu Cam mHa Xpecri Biguys rnubuny
JIOZCHKOT TOKUHYTOCTI, Koty B3uBaB fo Oty Tu
3HA€lm KOXHy paHy Moei aymi. Bmaraio Tebe:
araHbcs Ha Mol caposu. He Bigseprait Csoro
obuaus Big Moel ckopboru. fxmo el Kemux
CTPXX/IaHHA HE MOXKE 0biliTu MeHe, Japyit MeHi

6y1arogatob BUTPUMATH HMOro 3 rigHicTIo.

Ouucrn moe cepue muMm mradeM. Hexait mol
CKapru He CTaHyTh TIPiXOM HapiKaHHA, aJe

IIepETBOPAThCA HA IUPUH KPUK 1po TBoe



Reenforce my weak faith, so that even through the
tears I can behold Thy providence and love that
never leave any human being alone in their trouble.

I put all my pain into Thy holy wounds. I trust
Thee with my present and my future. Give me Thy
peace that exceeds all human comprehension. For
Thou existeth and ruleth with God the Father in
unity of the Holy Spirit, O Lord, for ever and ever.
Amen.

Ukrainian Greek Catholic Church

Reading from the Book of Psalms: Ps. 13:1-5

1 How long, O LORD? Will You forget me forever?
How long will You hide Your face from me? 2 How
long must I wrestle in my soul, with sorrow in my
beart each day? How long will my enemy dominate
me? 3 Consider me and respond, O LORD my God.
Give light to my eyes, lest I sleep in death, 4 lest my
enemy say, “I have overcome him,” and my foes
rejoice when I fall. 5 But I have trusted in Your
loving devotion; my heart will rejoice in Your

salvation.

PEACE
) I believe in one God... (The Nicene
Creed)

https://www.youtube.com/watch?v=tFb7Auhr]

MUJIOCEPAA. 3MiHU MO cna61<y Bipy, mob HaBiTH
Kpi3b CIbO3H A Mir nobauurtu TBoe IPOBUJIiIHHA Ta
TBoo M060B, siIKa HIKOJM HE 3aJIUINAE JIOSUHU
HAOZUHL 3 11 6igoro.

Y TBoi ceari Pann s yximagao Bech CBift Oib.
Hogipsio Tobi Moe choropieHHs i MOe MaitbyTHE.
Hapyit meni TBiit Mup, sAKHil IEpPEBUILYE BCAKE
JIOZICEKE PO3YMiHHS. Bo Tu »xusem i LAPIOEN 3
Borom Oruem y eanocti Cearoro [yxa, bosxe, Ha

BiKM BiuHi. AMiHB.

Yxpaincvia I pexo-Kamoruyvxa Lepxea

Yuraana 3 [Icanma: IMcanom 13:2-6

2 Jloxu, Tocnodu, Tu 308cim e 36epmamument na
mene ysazu? Joxu sidsepmamumen Cooe 0bauuys
610 mene? 3 Jloxu 6ydy nazpomadicysamau scypoy e
Moiti ymi 1 w00ns mysumu ceoim cepyem? Joxu
6yde

4 Sensnves i sucayxasi mene, Iocnodu, bowe miti!

Mmit 60poz seansamucs Haol MmHow?
Hpocez'mu MOi 041, u;oﬁ 4ACOM 5 HE 3ACHYE BLYLHUM
cHom, 5 1 wob 6ysa, ne ckasas miti sopoe: A tiozo
nepemie! Abu mi, mo mene UbKYHOMY, He 3])431'4%,
aKkmo 2 cnomuxnycs. 61oxc 2 nokiadawn nadiw Ha
Toeoe munocepds. Moe cepye padimume Taoim
cnacinuam. Sacnisar Tocnodesi, Axuii Yunnus

Mmeni dobpo.

MHP

> "Bipyo B €gunHoro Bora..."
(Hixeitcbkuit cMMBOJI BipH)

https://www.youtube.com/watch?v=tFb7Auhr]

NI

Prayer for God’s Peace that Transforms
Hearts and Peoples

Our Holy Father in heaven, Almighty God! We
come to Thy throne of Grace with deepest
trepidation in our hearts. We appeal to Thee in the
name of Thy beloved Son Jesus Christ, The King
of the world. We thank Thee, for through His
blood, spilt on the Cross, we obtained the utmost

privilege to have peace with Thee, to be Thy

NI

MoJsmatea npo boxxuit Mmup, o nepeminioe
CEpILA Ta HAPOIH

O Ipecpatmit i Hebecumit Orye, Beemoryrhiit
boxxe! Mu npuxogumo go TBoro IPECTOY
Guaropari 3 rmbokum Tpemerom y cepui. Mu
sBepTaemocs go Tebe B im’s TBoro ymobmiexoro
Cuna, Icyca Xpucra, Kaasa Mupy. Mu gaxyemo
Tobi sa e, mo uepes Horo IPOJIUTY KPOB Ha
XPECTi MM OTPUMAIU HaM6inpmuit IpUBiIEd —


https://www.youtube.com/watch?v=fFb7AuhrJNI
https://www.youtube.com/watch?v=fFb7AuhrJNI
https://www.youtube.com/watch?v=fFb7AuhrJNI
https://www.youtube.com/watch?v=fFb7AuhrJNI

children and freely address Thee at any moment of
our lives.

O Lord, presently we raise our voices in this global
prayer for peace. We behold the world shaken in
disturbance; we see human hearts filled with
anguish and concerns. However, we know that
Thou art God holding all the world in Thy right
hand. Therefore, we appeal to Thee: pour Thy just
peace onto our hearts, our families, and our
people. Preserve our reason and our hearts in Jesus
Christ, so that no tidings, no fear, and no darkness
can shake our faith.

O Lord, we pray to Thee for peace in ourland. You
see the pain of those, who lost their homes. Thou
heareth the cry of orphans and widows, Thou
knoweth the depth of human suffering. We appeal
to Thee to put an end to violence, devastation and
hostility. Heal the wounds of our society. Give us
wisdom, fear of God and sense of responsibility to
all the rulers and leaders of the peoples, so that they
take decisions leading to justice, concordance and
preservation of human life.

Instruct us, Thy Church, to serve as an agent of

Thy peace. Cleanse us of all bitterness,
unforgiveness and wrath. Give us courage to sow
love where hatred proliferates, and bring light to
places where darkness persists. Let our
communities be places of consolation and hope for
those tired and exhausted. With Thee we entrust
our present and our future, for we believe that Thy

love shall never waver.
In the name of Jesus Christ let us pray. Amen.

Roman Catholic Church in Ukraine

Prayer for God’s Protection, Justice, and
Triumph of True Peace

Great God, Creator of heaven and earth, Lord of
hosts! Thou art God, Great and Formidable, but
still full of mercy and patience. Thou art our
Citadel, our Shield and Facilitator at the time of

Mmatu mup i3 Tobowo, 6yt Teoimu AiTeMu Ta
BifIbHO 3BepTaTHCcA o Tebe y Oyap-AKy XBUIMHY

HaIoro >KUTTA.

T'ocnopu, choropni My migHOCUMO HAIII FOJI0C y 0ift
r1obanbHil MonuTBi 3a Mup. Mu 6aunmo cBiT,
AKUM TPEMTUTL Bifi HECIOKOK, MH H6aunumo
cepu,
TpuBOramu. Ajte Mu 3HaeMo, o Tu — bor, Axuit

JIIONICHKI IEPENOBHEH]I  CTPaxoM  Ta
TPUMA€E BECh BCECBIT y Csoilt IPaBULI. TOMy MU
6maraemo Tebe: Bunmit Cift mpaBauBuMil MUP Ha
HAIII CepIid, HA HAIll POJMHU T4 HA HAII HAPOJ.
36epesku Ham posym i Hammi cepust y Xpucri Ieyci,
1106 >KO7IHa 3BICTKA, )KOZIEH CTPAX i )KOJIHA TEMPSBA
He 3MOIJIM MOXUTHYTHU HAIIy Bipy.

Tocnopu, mu Mmosumocs PO MUP Ha HAIIiA 3EMJIi.
Tu 6auumm 6inp THX, XTO BTPaTUB JOMiBKH, Tn
9yem IIad cupir i Bpais, Tu smaem I‘JH/I6I/IHy
JOZCBKOrO  cTpaxaaHuA. Mwu mpocumo Tebe,
3YyIMHHU BCAKE

HaCHJIbCTBO, pyﬁHyBaHHH Ta

BOpOXHeYy. 3LiJM paHH HAIIOTO CYCIIiIbCTBA.
Hapyi MyZpicTb,

BiJITIOBiJa/IbHICTD YCIM IPaBUTENAM i KEPIBHUKAM

cTpax boxuit Ta
Hapo/iB, mob BOHU OpudMany pilleHHA, AKi

BEAyTh  JIO  CHPaBEJJIMBOCTI, CHOKOKO  Ta

36Cp€}KCHH}I JIIOJCBKOTO >KUTTA.

Hapun mac, Tsowo Ilepxsy, Oytu >xuBMM
sHapsapmaM TBoro mupy. Ouncru Hac Bif ycsaxol
ripKOTH, HEMPOIEHH A Ta THiBY. Jlapyit Ham BigBary
cisTu mobOB TaMm, e TaHye HEHABHCTb, |
npuHOCUTH 1BOE CBITIIO TyaM, e € TeMpssa.
Hexait gami criinneHOTH 6y,uyTb MiCIIEM PO3pajiu Ta
Hagil g THUX, XTO BTOMHBCA 1 3HeMir. Mu
HOBHICTIO JOBipsEMO Tob6i Hame cboromeHHS i
Hame MaitbytHe, 60 Bipumo, mo TBos mo6os

HIKOJIA HE TIOXUTHETHCSL.
B im’st Icyca Xpucra Momumocs. AmiHs.

Kamorunvxa yepxea 6 Yxpaini

MosmTsa npo boxxe sacrynaunrso,
CHpaBeIIMBICTD TA TPiyM MpaBIUBOro MUpPY

Bennanuitr boxe, TBopqu Heba i 3emii, ['ociogu
Cun! Tu — Bor Benmuxnii i I'piznmii, ane BogHOUAC
TOBHMI MUJIOCEPAA Ta JIOBIOTEPIiHHA. Tu —
Hama TBep,JII/IHH, Ham [yt i mam [Tomivank y



great hardships. Presently we, Thy Church, stand
united in spirit and faith in all the land, we elevate
the strength of our hope for Thy mercy before Thy

face and proclaim Thy rule over all the creatures.

We appeal to Thee for just and sustainable peace!
Thy Word promised that peace would be the fruit
of justice, and justice would produce concordance
and safety forever. That is why we beseech Thee:
present Thy strength, straighten Thy powerful
shoulder, and arrest the deeds of darkness in their
ways. Upset the intents of the cunning, defeat
those who crave for war, and raise Thy truth over
the world. We pray for Thy supernatural
protection for the defenceless, for the endangered
towns and villages. Dispatch Thine angels to
protect Thy people.

Renew, O Lord, our land and heal the aftereffects
of sin and destruction. We pray for spiritual
awakening, for the people in their helplessness to
turn to Thee in tears, Thou art the only true God.
Give Thy servants and ministers anointment and
courage to preach the Gospel in the darkest times.
Reinforce the hands of those who work for the
benefit of their neighbour, who treat, help and
protect.

We repel any fright and panic, for Thou never gave
us the spirit of fear, but strength, love and good
reason. We claim our hope not for human power
or weapon, but for the Name of our Lord. We
trust that Thy Word is never in vain, and Thy plans
for Thy people are for goodness, nor for evil, they

are for our future and hope.

We praise Thee, thank Thee for Thy veracity and
believe that you take heed of this outcry of Thy
people. For Thine is the kingdom, and the power,
and the glory, for ever and ever. Amen

All-Ukrainian Union of the Churches of
Evangelical Christians-Baptists

gacax Benmukux cxopbor. Crorogui mm, TBos
Iepxsa, 06’eHana B ofHOMY Ayci Ta B OfHiH Bipi
o BCiA MiIb  HAIIOI'O

3eMJi, IJHOCHMO

nepe
nporojomyemMo 1Boe

3aCTYITHUIITBA TBoe  obmuuus i
IaHYBaHHA HAj ycim

TBOPiHHAM.

Mu wxmdaemo go Tebe mpo cmpasemmBuit i
tpuBKuit MUp! TBoe C10B0 rOBOPUTS, IO IIIOOM
npasegHOCTi Oyzie MUp, a TUIOJOM IPaBOCYAAA —
criokiit i 6esmexa Hasiku. Tomy mu braraemo Tebe:
asu Cpoio cuiy, posropau CBoe MOTYTHE paMeHO
3pyiHyit  3agymMu
HifCTyIHUX, TPUCOPOM THX, XTO IIParHe BilHH, i

i synMHM Jina TEMpPABU.

miggecu Cpowo mpaspgy Haj yciMm cBitom. Mu
IPOCHMO PO Tit HAOIIPUPOJHUM 3aXMCT A
Oe33axuCHUX, M1 MICT i cis, sKi mepebyBaoTh y
nebesneni. ITomum CBoix cBATUX aHreniB A

OXOpOHI/I Tsoro Hapo,uy.

Omnosy, I'ocnogu, Hamy semmo i sminu 1 Big
HACJIJKIB rpixa Ta py¥fiHyBaHs. MU Momumocs npo
AyxOBHE NPOOymKeHHA, w06 mmogu y CBOii
GeanopagHOCTI Ta CI1bO3aX 3BepHyHCs 1o Tebe —
eguHoro icrunnoro bora. [lapyit Tsoim ciryram ta
CIY)KUTENAM IIOMAa3aHHA i CMIiNUBICTb 3BilaTH
€panresie cmaciHHA HaBiTh y HaUTeMHim dYacu.
3MIL[HU PYKH THX, XTO TIpaLiioe 32711 6Jrara iHmmx,

XTO JIKY€E, JOIIOMAra€ i 3aXUIIaE.

Mu Bigkupmaemo 6y,ub—}n<1/1151 IyX CTpaxy Ta MaHiKy,
60 Tu He 1aB HaM Jyxa CTpaxy, aje CUIIH, 10008 i
3mopoBoro posymy. Mu sagemiemo, mo Hamre
YIIOBAaHHS HE Ha JIOACHKY Cruty 4u 30poto, a Ha Im’s
I'ocniopa Bora mamoro! Mu sipumo, mo TBoe
CnoBo HikoH He HOBEPTAETHCA IIOPOIKHIM, i TBoi
I1aHu #7151 TBOro Hapogy — e IuaHu Ha 5o6po, a

He Ha 3J10, o0 1aTH HaM MaﬁGyTHe i Hagio.

Benuaaemo Tebe, asaxyemo Tobi sa Troro BipHicTh
i Bipumo, mo Twu Bxe uyem neit xpux 1Boro
Hapogy. Tobi eguHOMY HaIEXXUTh LAPCTBO, CHJA i
CJ1aBa MOBiKY BiuHi. AMiHb.

Bceyxpaincoxuii cows yeprxos e6an2eavcokux

Xpucmusn-6anmucmis



Reading from the Book of Psalms: Ps. 4:1-8

Answer me when I call, O God of my righteousness!
You have relieved my distress; show me grace and
bear my prayer. 2 How long, O men, will my honor
be maligned? How long will you love vanity and seck
after lies? 3 Know that the LORD has set apart the
godly for Himself; the LORD hears when I call to
Him. 4 Be angry, yet do not sin; on your bed, search
your heart and be still. 5 Offer the sacrifices of the
righteous and trust in the LORD. 6 Many ask,
“Who can show us the good?” Shine the light of Your
face upon us, O LORD. 7 You have filled my heart
with more joy than when grain and new wine
abound. 8 I will lie down and sleep in peace, for You
alone, O LORD, make me dwell in safety.

UNITY

J God is close to us

https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolay5

Yurauua 3 [Icanma: Icanom 4:2-9

2Koaus KAUYLY, BUCAYXAT MEHE, booce npzze&u MOET.
B ymucky moemy Tu nocias meni nosezmenns.
Smunytica HA0i MHOMW § suCAyxXAtl MO MOAUMEY. 3
lwocvki cunn! JJoxu mos wecms 6yde eanvbumucy?
Hoxu  Gydeme awbumu nycme i wyxamu
nenpasou? 4 Tow snaiime, wo 1ocnods 61001416 d1a
Cete npasedrnozo. Tocnods mere nowye, kosun 2 6ydy
xauxamu 0o Hvoeo. S Tnisaruucs, e epimime.
IToposdymyiime y eamux cepysx Ha Bamux
6 Ilpunocome

cnpasedausi wcepmen i noxiadatimecs na locnooa.

nocmessx L 34CnoKoumecs.
7 bazamo xmo sanumye: Xmo nam noxace me, ujo
dobpe? Asu nam ceimao Teozo obanyys, Tocnoon. 8
Tu nocaas y moe cepye binvmy padicms, HiN Koiu €
gesnxusl 00Cmamox nmenuyi ma 1oeozo eund. 9
Tomy 5 cnoxitino as2arw i sacunarn, 6o Tu, Iocnodu,
€Ouruti 0036042t MEHL HcuMU OE3NEUHO.

€JHICTb
J "Taxuiu Besmxuit Bor”

https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolayS

k

Prayer for Unity in spirit and Christ’s love

Our Father in heaven, Almighty and the Most-
Holy!

We come to Thee in the name of Thy Son Jesus
Christ, Who is the Head of our Church and the
Cornerstone of our faith. We thank Thee for
expiating through His Most-Holy of every one of
every tribe, tongue, nation and kindred and
summoning us to be Thine only God’s holy

people.

O Lord Jesus Christ, on the day before Thy
suffering on the Cross Thou prayed to the Father
for Thy disciples and all the people who believe in
Thee, asking: “May they be one even as we are one;
I in them, and Thou in Me.” Presently we, Thy
Church, stand united in this global prayer. We
raise this outcry of our hearts to Thy throne. We

k

Mosmmrsa npo egnicts y Jlyci Ta mo6osi
Xpucra

O Bcemoryrsiit i Ipecssaruit Hebecrmit Orye!

Mu npuxogumo po Tebe B iM’s Tsoro Cuma,
Icyca Xpucra, ‘xuit € T'onmosoo Ilepksu i
Hapixaum Kamenem mamoi Bipu. Mu gaxyemo
Tobi sa Te, mo gepes Horo npecBATy KpoB Tu
BIIKYIIMB HAC i3 KOXKHE IIJIEMEHI, A3UKA, HAPOJY Ta
mozy, i moxmkas Hac 6yTu TBOIM efUHUM CBATHM
bosxum Hapogom.

Tocogu Icyce, mamepepopni Croix xpecHux
crpaxganb Tu momuscs go Ot sa CBoix yuHiB i
3a Bcix, xTo yBipye B Tebe, 6mararoun: «IIlo6 yci
Oymu opno, sk Tu, Otue, B Meni, a 51 B Tobi».
Crorogui mu, TBos Ilepksa, o6’egHana B wii
[J100aIPHIF MOJIHTBI, MZHOCKMO IieH CaMUI KPUK
cepus o TBoro mpecrony. Mu npocumo Tebe:


https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolay5k
https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolay5k
https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolay5k
https://www.youtube.com/watch?v=4cd4jolay5k

ask Thee to give us the unity that Thou hath with
Thy Father. Pour out Your Holy Spirit upon Your
children, so that we may tear down any walls of
division, pride, unforgiveness, and strife that the

enemy seeks to sow among us.

We ask Thee for Unity among pastors, ministers,
and communities. Instruct us to appreciate the
diversity of Thy gifts, still maintaining unity of
spirit in the union of peace. Cleanse our hearts of
selfishness and vanity. Help us bear the burdens of
each other and obey each other in the fear of God.
When the world sees our divisions, they stumble,
but seeing our love they learn that Thou send Your
own Son for salvation of the world.

In these difficult times let Thy Church speak with
one voice, that of hope, redemption and God’s
love. Unite our efforts in the sermon of the Gospel
and help to those who suffer. Let our ministry be
an impregnable shield against the darkness. Fill us
with Thine essence for us to be steady in one faith
and one spirit.

In the name of Jesus Christ let us pray. Amen.

Ukrainian Pentecostal Church

Prayer for National Unity, Solidarity, and
God’s Blessing

O Great and Righteous God, Maker of all the
living and master of history! Thy Word telleth:
“Behold, how good and how pleasant it is for

'”

brethren to dwell together in unity!” Presently, at
the time of great ordeals, distress, and social
troubles, we approach Thee as the only source of

true strength and togetherness.

O Lord, we pray to Thee for deep, unshakable
unity for our people, our families and all the
society. We witness the enemy of human souls
trying to divide us through fear, despair, mutual
accusations, and bitterness. We oppose those plans

of darkness in the name of Jesus Christ! We

beseech Thee: break the shackles of division and

Japyit HaM Ty €JHICTh, AKy Ma€MI Tu 3 Ortnem.
Bunuit Ceoro Cearoro [lyxa Ha TBoix pitedt, mo6
MU MOTJIA 3PYUHYBaTH 6y;11>-;11<i CTiHM PO3JIiIEHH,
rOPAOCTi, HENPOIIEHHA Ta CYNEPEYOK, AKi BOPOT

HaAMAaraeThCs MOCIATH MK HAMMU.

Mu 6maraemo Tebe npo efHicTh MidK TTacTOpam,
CITY>KUTEIAMH Ta rpoMagamu. Hapuu Hac minyBatu
pisHoMaHitHicTs TBOIX gapis, ame 36epiratu
€IHICTD yXy B COM03i MUPY. Ouuctu Hami cepus
Bij eroismy Ta Oa>KaHHS JIIOACHKOI  CJIABH.
JomomMoXxu HaM HOCUTHU TATapi OAMH OJHOTO i
BIIOKOPATUCA OJMH TIEPel OAHUM Y CTPaxy
boxxomy. Komnu cBit 6aunrts Hami PO3AiNeHH s, BiH
CIIOTHKA€ThCA, 4 KOJMM BiH MO0AumMTh Hamy
m000B, BiH misHae, mo Tu nocras Ceoro Cuna mia

CIIACiHHA CBiTY.

Hexait Tsost Ilepxksa B wmeil Baxkuil dac
IPOMOBJIAE OJHUM TOJIOCOM — TOJIOCOM Hagii,
cnacinHa Ta boxoil mobosi. O6’eguait Hami
3ycHJLIA B IIpomnoBini €panresnii Ta fonmoMosi THM,
xT0 crpaxkgae. Hexait name cayxinns Oyze
MOHOJIITHUM IUTOM IpOTH TeMpsBu. Hanosun
Hac TBO€I0 TOBHOTOI0, I[06 MU CTOAIM HETIOXUTHO

B OZIHi} Bipi Ta ofHOMY HyCi.
B im’s Icyca Xpucra Momumocs. Amis.

Yxpaincoxa Lepxea Xpucmusn Bipu
€saneesvcoroi

MoJmaTBa npo HaliOHAIBHY €THICTD,
conigapHicts Ta Bojke 6;1arocioBeHHA

Bennunnit i Ilpaseguuit boxxe, TBopio Bchoro
cymoro ta Bonogapio icropii! Tsoe CnoBo kaxe
Ham: «fke ne fobpe Ta sixe npuemMue, Koy bpaTu
JKUBYTb Pa30M Y €JHOCTil» Crorogpsi, y dac
BEJIMKHUX BUIPOOYBAHb, MOTPACIHD T4 CYCITIIBHUX
TpHUBOT, MU 3BepTaeMocs 0 Tebe Ak 10 eauHOrO

,zpi(epena iICTUHHOIL CHJIA T4 SFYPTOBaHOCTi.

Tociopu, mu 6Gmaraemo Tebe npo riamboky,
HEIIOXUTHY €[HICTh [/ HALIOTO HAPOXY, M
HAIIMX POJUH Ta A/ BChOrO Cycmimbera. Mu
6aunMo, SK BOPOT JIOACBKUX [yl HAMATa€ThCs
pOSHiIMTE HAC depes CTpax, poOsIad, B3AEMHI
3BUHYBA4YeHHS Ta [ipKoTy. Mu IpoTUCTOIMO LM

nnaHaM TempsBu B iM'a Icyca Xpucral Mu



sow in human hearts the spirit of mutual
assistance, charity, and solidarity. Give us the
ability to lend a helping hand, share bread with
those starving, and play hosts to the deprived.

We pray for unity and wisdom for the leadership
of our country, local communities, opinion
leaders. Give us one vision aimed at the protection
of truth, saving lives and reconstruction of our
country. Remove personal ambitions standing in
the way of common good from their hearts. Let
truth and justice become a foundation uniting
people of different backgrounds and views.

Reinforce Thy Church, for it to be the model of
unity in action. Let our prayers be unanimous, as
were the prayers of the Ancient Church, which
stayed in togetherness through breaking of bread
and prayer, through which Thou worked great
miracles. O Lord, heal the wounds of our past,
renew our hope and give us strength to progress
together holding Thy mighty hand. We declare
that our strength is not in human wisdom, but in
Thy divine blessing, which dwellth where unity
reigneth.

Great God, Thou art the Lord of all peoples! We
thank Thee for all the peoples, nations and
governments who support us in our struggle and
ordeal. We thank Thee for all those, who opened

their hearts, homes and countries to our citizens

which fled this war.

With full trust and gratitude, we pray here in the
name of our Redeemer Jesus Christ. Amen.

Ukrainian Evangelical Church

Reading from the Book of Psalms: Ps. 133:1-
3

1 Behold, how good and pleasant it is when brothers
live together in harmony! 2 It is like fine oil on the
bead, running down on the beard, running down

IPOCHMO Tebe, PO3ipBY KaWJaHU POSiIEHHA Ta
IOCIH y Cepuax JIojged OyX B3aEMOJIOIOMOTH,
MUJIOCEPIA TA COMAPHOCTI. ﬂ;apyﬁ HaM 3aTHICTb
HiACTAaBIATA IUIE4E€ OJMH OJHOMY, HiTUTHCS

x/1100M i3 rOSIOFHNM 1 IPUIIMATH THX, XTO BTPATHB
yce.

Mu momumocs mnpo epmicTes i MyapicTe A
KEPiBHMKIB HAIIOI IEP>KABH, MICLIEBUX IPOMaj Ta
Hapyit

CIIPSAMOBAHE HA 3aXMCT IMPAaBAHY, 30EpEeKECHHS

Jigepie  myMOK. efuHe  badyeHHS,
SKUTTIB Ta Bi;[6y,u0By HAIIOI KpaiHu. 3a6ep1/1 3 IxHix
ceppenb Oyap-s1ki ocobucti ambiryii, sKi saBakaoTs
3araJIbHOMY Hexaix

Guary.

npasza i

CITPaBE/UIMBICTh  CTAHYTh  QYH[AMEHTOM, IO

ob’egHae  mogpeit pi3HOro HOXOMKEHHA Ta

MOIJIANIB.

3minan  Teowo IlepxBy, mo6 Bona Oyma
npuknagom uiei epgmocri B pmil. Hexait mami
MOJIUTBE OyAyTh OFHOCTAMHMMM, SK MOJMTBA
nepwoi [lepksy, sixa nepebysasa pasom y ramaHHi
xJ1iba Ta MOJIUTBAX, i Jyepes AKy Tu TBOPUB BEJIUKI
aypeca. l'ocnioau, suinu paHM HaIoOro MHHYJIOTO,
OHOBM Hallly HAZIIO i Japyit HAM CHJTy UTH BIEPEN,
PasoM, TPEMaIO4YKCh 32 1BOIO MOTyTHIO PyKy. Mun
3asgBJIIEMO, IO HAIlA CHJlAa HE B JIOACBHKINA
Mmygpocti, a B TBoemy DBosxectBeHHOMY
OarocyoBeHHi, fIKE CXOAUTh TYAM, J[e MaHye

€JIHICTbD.

boxxe Bemuxwuit, Tu T'ocmogr ycix mapopis. Mu
TAKYEMO TObOI 32 yCiX JOfEH, Hapoaiu U ypAnu
KpAaiH, AKi MITPUMYIOTh HAC y HAIIiA 6op0Tb6i Ta
crpaxcaanssx. Jlskyemo T0bi 3a ycix, XTO BifjKpHUB
cepri,
CHiBrpOMajIsiH, AKi € ObKeHIIMI.

CBOI OOMIBKM, KpaiHM, JJI1 HaIuX
3 TMOBHOI JOBIPOIO i MOAAKO MPHHOCHMO IIIO
Moty B imM’st Criacuess Hamoro Icyca Xpucra.

Amins.

Ykpaincvxa pepopmamcovia esaneesvcvka yepxea

Yuranna 3 Ilcanma: Ilcanom 133:1-3

1 O, sax sxe pobpe i AK mpuemHO, Komu Oparu
xuBYTS y 3rogi! 2 Ie, Hade JoporouiHEe MUPO, IO
3 roJI0BH CTiKae Ha bopogy, — Ha 6opoay AapoHa,



Aaron’s beard over the collar of bis robes. 3 It is like

the dew of Hermon falling on the mountains of
Zion. For there the LORD has bestowed the blessing
of life forevermore.

HOPE

J How Great Thou Art...

https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZ

crikae Ha Kpaiéi Horo ogexi. 3 Ile mase poca
repMOHCBKa, o Bumagae Ha yarip’s CioHchke.
Amxe tam Tocrmopp 3amosiB 6i1arocyoBeHHS M
JKUTTS HABIKH.

HAILA

J "Beaukmuii bor”

https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZ

Xo

Prayer for Steady Hope and Expectation of
God’s Mercy

O Lord Almighty, God of our fathers, the One,
praised in Holy Trinity, the Father, the Son, and
the Holy Spirit!

To Thee, the source of life and inexhaustible ocean
of love, we presently bring our hearts in this global
prayer. At the times of ordeal and great
disturbances, when human hopes shrink and the
darkness of uncertainty attempts to eclipse the
light of Thy face, we offer Thee our faith and our
anxiety, seeking refuge under the cover of Thy

mercy.

O Lord Jesus Christ, Thou art our hope and our
redemption! Thy Cross is a life-giving revelation
that overcame death and presented to the world
the light of Resurrection. We beseech Thee: renew
hope in the hearts of Thy people. When our energy
is depleted, when our hearts are incumbered with
anxiety for the future of our families and our
country, remind us that Thou artindeed the Good
Shepherd, Who never abandons His flock. Pour
Thy grace onto our souls covered with wounds,
heal the sick, comfort the frustrated and give
heavenly consolation to everyone who lost hope
for human justice. With Thy prayer and
protection reinforce us in endurance, so that we do
not waver when in temptation, but cling to the
anchor of hope that reaches beyond the heavenly
veil.

Xo

MoJmnTBa HEMOXMTHOI Hafil Ta yIOBaHHA Ha
boxxe Munocepas

O Bcemoryrsiit I'ocnopu, boxxe ormis Hammx,
€puunit y Tpoiii Ceariit crasumuit — Orue,
Cuny i lyxy Cparuii!

Ho Tebe,

HeBH‘{CpHHI/IM OKE€aHOM .TIIO6OBi, HiﬂHOCI/IMO HUHI

IO €CH JDKEPENIOM OKMTTA i
Hami cepus y uiit riaobansHii MonuTei. Y wacu
BI/IHpO6YBaHb i BEMMKMX MOTPACIHb, KOJIU MOJCHKI
Hapgil  ManioTe, a  TEMpABA  HEBITOMOCTI
HaMaraeTbcsi 3aKpUTH CBiTno TBoOro obmmuds, Mu
npuHocuMo To6i wamry Bipy i Hamy TpuBory,
UIyKAIOYM MPUTYIKY TMif IOKpoBoM IBoro

MI/IJ'IOCCp,[[fI.

T'ocniopu Icyce Xpucre, Tu — Hapia nama i name
Tiit

3HAMCHOM, K€ IIEPEMOTJIO CMEPThH i AapyBaJio

Cnacinnsa! XpecT € O KUTTEJAHHUM
cBitoBi cBiTn0 Bockpecinnss. Mu 6imaraemo Tebe:
OHOBH Hafiio B cepusax TBoro Hapogy. Komu cumm
Hami BHYEPIYIOTBCA, KOJNHM Cepus  OOTsDKeHi
CMYTKOM 32 Mai0yTHE HAIIMX POJMH Ta HAIIOI
3eMJIi, Harajiaf Ham, mo 1u ecu ITactup ,Ho6p1/n?1,
Axmit Hixomu He sammae Cporo crapa. Iposmit
Caoro 6arozaTth Ha 3paHEHi Iy, 31 XBOPUX,
norim cymylouux i papyi HebecHy pospamy
KOXXHOMY, XTO

BTPATUB HAJil0 B JIOACBKY

CIIPaBEJJIUBICTb. Monursowo TBoetro i
3aCTYIHULTBOM SMIilJHM HAC Y BUTPUBAJIOCTI, mob
MU HE XUTAJIUCA Y CIIOKYCAX, aJIe TPUMAJIUCA AKOPS

Ha/Iil, 110 Csrae X 3a 3aBicy HebecHy.


https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZXo
https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZXo
https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZXo
https://www.youtube.com/watch?v=Nsxz5aGtZXo

O Holy Lord, in Thy divine providence we trust.
We believe that Thy love is stronger than any evil,
destruction, or war. Let thy peace and Thy
righteousness prevail on our earth, and our hope in
Thine eternal Kingdom transform our daily lives.
For Thou art our God, God of mercy, abundance,
and love for humankind, to Thee belongs the
glory, Thee we worship, the Father, the Son and
the Holy Spirit, now and always, forever and ever.
Amen.

Ukrainian Christian Evangelical Church

Prayer for Living Hope in God’s Word and
His commitments

O Heavenly Father, Eternal Almighty God!

To Thy face we come with deep gratitude in the
only name given to humankind for redemption,
that of Jesus Christ, our Lord. We thank Thee for
the Word being alive and never changing. For Thy
commitments being strong from kin to kin. Thou
art the God of our hope, and presently we unite
with millions of the faithful all over the world to
proclaim Thy rule and Thy trustworthiness amidst
all the storms of this life.

O Lord, Thy Word by the agency of Saint Paul tells
us that Thou revived us for living hope through
the resurrection of Jesus Christ. We presently pray
to Thee for our people, for our communities and
for every person experiencing crisis, terror, or
despair. Repel the spirit of frustration and panic
that our enemy aspires to sow into the hearts of
people. Fill us with Thy Holy Spirit, so that we,
according to Thy word, be enriched with hope for
the strength of Thy Holy Spirit. Bestow on us the
spiritual vision, for us to discern not just the earthy
hardships, but the powerful hand providing the
goods to those who love Thee.

We pray that Thy Church in these times appeareth
as the town on the top of the mountain, the lamp
that guideth in the darkness. Instruct us to share
this hope with the others, to serve the deprived, to
comfort those in distress, and spread the Gospel

TBiit

bBoxxecrBennuit mpomucen. Bipumo, mo Tsos

Bmaguxo  Cearmii, ynosaemo — Ha
J11060B CUJIbHIIIA 32 6y,u1>—;11<e 3710, PyHHYBaHHSA YU
sifiny. Hexain Tsitt mup i TBos mnpasegmicTs
3aI[apIOIOTh Ha Hamiiil 3eMuti, a Hazis Ha TBoe Biune
IapcTBO mepeobpasuTs Halle IOEHHE XUTTA. bo
Tu ecu bor mam, DBor mmmocti, megpor i

Tobi

noxyoniHeA BoscumaemMo — Ormo, i Cuny, i

MoguHOMOOCTBa, i ClaBy, MONAKy Ta

Cearomy Jyxy, HuHI i TOBCAKYAC, i Ha BiKM BiKiB.

AmiHb.

Yipaincoxa Xpucmusncoxa €eanzesvcoka

L]epxsa

MoJsmaTBa npo >xuBy Hapio yepes boske
Caoso ta Horo obiTanni

O Heb6ecuuit Otue, Bcemoryraiit i Biunuit bosxe!

Mu npuxogumo nepey, TBoe 06amyds 3 ranboxo0
BAA4HICTIO B €fuHe IM’s, ke JaHe MOgAM s
cmacinaa — B Im’m Icyca Xpucra, Hamoro
T'ocoga. Mu psiyemo To6i 3a Te, mo TBoe Coso
TBsoi

3a/TMIMAIOTLCA TBEPAUMHM Bifi pofy ¥ o pony. Tu

€ OKMBMM 1 He3MiHHMM, I obiTHUI
— bor namoi Hagii, i ceorogui Mu 06’eHyeMOCH 3
MiNbHOHaMH BipyIOYHMX MO BChOMY CBiTY, mob
MIPOTOJIOCUTH TBsoe IIaHYBaHHA i TBoiwo BipHiCTb

nocepeft 6yb-AKUX IITOPMIB LIIbOTO JKUTTA.

T'ocriopn, Toe Croso wepes amocrona Ilerpa
Ka)Ke HaM, o 1u BiIpOIUB HAC [0 XKUBOI Hapii
gepes Bockpecinua Icyca Xpucra 3 meprBux. Mu
6maraemo Tebe cporopui mpo Ham Hapog, mpo
Hami TPOMajgud Ta TPO KOXHY JIOAHHY, SKa
TIepeXKUBAE KPH3Y, CTpax uu besHapio. 3abepu ayx
posmady Ta MaHiKM, AKUHA BOPOT HAMAarae€TbCs
nocisti B posymax mogeit. Hanosuu Hac TBoim
Cearum /[lyxom, mob mu, 3a cioBoMm TBoiM,
barauyBamucs Hapiero cunoio /[lyxa Cearoro.
Hapyit Ham AyxoBHui 8ip, mob mu 6admmm He
numie 3eMHi TpygHOM, ane TBOIO MOTYTHIO PYKY,
siKa Oie 3amuis 6s1ara TUX, XTO M06uTh 1ebe.

Mu momumocs, mo6 Tsos Lepxsa B meit ac byma
MICTOM Ha BEPIIMHI TOPH, CBITUJIPHHMKOM, IIO
BKA3y€ IUJLIX y TEMPABI. Hapuu mac ginutucs i€
Hajielo 3 IHIIMMM,

CIIY>)KMTH  3HEJIOJIEHUM,



without fear. We ask for Thy supernatural
protection for our country. Upset the plans of evil,
give us just peace and uphold Thy truth. We
declare that our hope is not in human power, not
in riches or political influence, but in Thee alone.
For Thou art our Rock and our Hope.

We thank Thee for laying Thy plans for us as plans
of goodness, not evil, to give us future and hope.
We glorify Thee for hearing this prayer and
beginning Thy work in the hearts of people. For to
Thee alone belongeth all the honour, power,
greatness, and glory through Jesus Christ forever
and ever.

Amen.

Ukrainian Bible Society

Reading from the Book of Psalms: Ps. 62:1-
12

1 In God alone my soul finds rest; my salvation
comes from Him. 2 He alone is my rock and my
salvation. He is my fortress; I will never be shaken. 3
How long will you threaten a man? Will all of you
throw him down like a leaning wall or a tottering
fence? 4 They fully intend to cast him down from his
lofty perch; they delight in lies; with their mouths
they bless, but inwardly they curse. S Rest in God
alone, O my soul, for my bope comes from Him. 6 He
alone is my rock and my salvation; He is my fortress;
1 will not be shaken. 7 My salvation and my honor
rest on. God, my strong rock; my refuge is in God. 8
Trust in Him at all times, O people; pour out your
bearts before Him. God is our refuge. 9 Lowborn
men are but a vapor; the exalted are but a lie.
Weighed on the scale, they go up; together they are
but a vapor. 10 Place no trust in extortion or false
hope in stolen goods. If your riches increase, do not set
your heart upon them. 11 God has spoken once; 1
have beard this twice: that power belongs to God, 12
and loving devotion to You, O Lord. For You will
repay each man according to his deeds.

HOTIIIATHU THX, XTO CYMYE, i cMinuBo sBimaru brary
3BicTKy mpo chacinua. Mu npocumo mpo Tsoe
HAJNPUPOJHE 3ACTYITHULITBO /I HAWIO! KPAlHM.
3py131Hy1?I IUIAHU 3714, JAPYH CIPaBENIMBUM MUP i
nigaimMu TBoto npasay. Mu sassisemo, mo Hae
YIIOBAaHHS — He Ha JIOJChKY CHJTY, He Ha 06araTcTo
ay mostitiaHi pimerHs, a e Ha Tebe, Focnoau,
60 Tu — Hama Cxesnsa i Hama Hapia!

Hsaxyemo Tebi, mo TBoi rumanm gna Hac — ue
waHu Ha obpo, a He Ha 3710, woO HaTH Ham
MarbyTHe i Hagio. Mu craBumo Tebe 3a e, mo Tu
BIKE Y€l 110 MOJTUTBY i modrHaemm CBOIO IPaLfio B
cepusix mmopeit. Tobi efvHOMY HaNeXHUTH yCs
4eCThb, CHJIA, BEIUY i mMpociaBieHHs 4epes Icyca

Xpucra noBiky BiyHi.
AmiHb.

Yxpaincve bibaitine Tosapucmeo

Yuranua 3 Icanma: Ilc. 61:2-11

2 Tinsku B Bo3i 3acrioxoioeTses Most Ty, — aJKe
Big Hroro moe cracinng. 3/Iume Bin moa Cxkena,
moe Crnacinaa i minm 3axucr, — 4 HiKoaM He
saxuTaiock. 4 Jloku Bu Bci Oymere HamazaTu Ha
JIOJIUHY, mo6 11 MOBAIUTH, HAUE HIOXUJIEHY CTiHY,
abo posxuTany oropoxy? S Bomm Timpkm i
OyMAIOTh BiIXHYTH II 3 BUCOTH. Bouu nomobunu
HEIpaB[y, Ha CJIOBAaX 0J1aroCyIOBIIAIOTE, a B CEpIi
npoxIMHaoTh. 6 JIume B Boai sacnokooeTbes Mos
aymia, ampxe Ha Hporo Hagia mos. 7 JIume Bin mos
Ckena, moe Cracigaa i miit 3axucr, — A He
saxuTaoch. 8 Y bosi Moe cracinusg i mos ciasa.
Crkensa cumu Moei i miit mputynok y bosi. 9 Hapoge
Miit, moBcak4dac nokagarica Ha Hooro. Bunmsaiire
nepes, Hum Bami cepus. bor — mamr 3axucr. 10 A
OO JIOfiEH, TO BOHH, fAK HOAyB BiTpy. HasiTh
HAIAJKKU BeJbMOXX HeHanikui. Ha Basi Bonum Bci
pasom nermi Big mapu. 11 He moxmagaiirecs Ha
3IMPCTBO i HE BUXBAJLAUTECH Hana6OBaHI/IM. Komu
6araTCTBO HAMHOXKYETBCS, HE IPUB A3YHTECH [0
Hporo cepueM. 12 Opun pas npomosus bor, a s
o4yB JABiui, mo cura — B bora, 13 i mo y Tebe,
T'ocriogu, Mumnocepas, ockineku Tu Bigmmadyem
KOXXHOMY 32 HOTO BUMHKAMH.



Biblical Text for Reflection: John 15:4-5,9
(KJV)

Abide in me, and I in you. As the branch cannot
bear fruit of itself, except it abide in the vine; no
more can ye, except ye abide in me. I am the vine, ye
are the branches: He that abideth in me, and I in
bim, the same bringeth forth much fruit: for
without me ye can do nothing... As the Father bath
loved me, so have I loved you: continue ye in my love.

Reflection
Pastor Heider Jinos

Transcarpathian Reformed Church

Source to Sustain our Lives
Dear brothers and sisters in Christ!

Today we are gathered together for this global
prayer at the times when human soul is exhausted
with fatigue and unceasing tension. Living in the
reality of troubles, ordeals, and the martial law, we
daily experience situations when it is so easy to lose
one’s balance. When there is so much noise, so
much uncertainty and pain around you, your heart
starts feeling like a twig, carried by a rapid river of
life. So, we ask ourselves: where can we get the
strength not just to survive but stll retain
humanity, love, peace, and ability to comfort your
neighbour?

Christ in today’s reading offers us a very simple but
incredibly deep answer. He says: “Abide in Me...
for without Me ye can do nothing.” He summons
us to take superhuman efforts. He summons us to
reunite with the Source. Christian meditation and
prayer do not present a quest for philosophical
truths; they present a moment when we again
cluster around the Vine to imbibe the invigorating
juice of God’s love.

Caamennuii TeKcT 1y pediexcii: IBana
15:4-5,9

ITepebysaiite B Meni, a S — y Bac. Ik ramyska He
MOJKe IPUHOCUTH IIOAY CaMa mo cobi, AKmo He
6y,ue HAa BMHOTPAJHIM J103i, TaK i BHU, AKIIO He
6y,ueTe HepeGyBaTH B Meni. 5 /I e Bunorpagna
Jlosa, Bu — ranysku. Xto nepebysae B Meni, a A B
HBOMY, TOU NPUHOCUTb PACHUI ypoxkaii, 60 6e3
Mene He Moxxere poburu Hidoro. 9 Ak nmomobus
Mene Orenp, Taxk i S nomobus Bac; TOX
nepebysaiite B Mofiit mobosi

Pe¢pnexcia
ITacrop Anom I'eiinep

Saxapnamcvra Pegopmamcvka L]epxea

Jbkepenio, mo TpUMae Halle KUTTA
Hopori 6paru i cectpu y Xpucri!

Crorogui Mu 3i6pam/1c3 pasoM Ha 10 rno6aany
MOJIMTBY B 4aCH, KOJIM JIFOJCbKA JIyIlIa 3HEMATAE Bif

HaprI'I/I.

peaJIbHOCTi TpHUBOT, BI/IHpO6yBaHb 1 BOEHHOTO

BTOMH Ta ITOCTiHHOI Kusyan B
CTaHy, MU IIOJHA CTUKAEMOCS 3 THUM, SK JIETKO
BTPATUTU BHYTPIIIHIO PiBHOBAry. Konu masxomno
Hac barato mymy, HeBU3HAYEHOCT] Ta O0JII0, Hame
ceplle TTOYMHAE HATaflyBaTH BiflipBaHy TiJKy, AKY
Hece OypximBa piuxa >xutTs. Mu craBumo cobi
BAIIMTAHHS: Je B3ATH CHIM, OO He IIPOCTO
BIDKUTH, ajle 36epertul B cobi mopsaHicTs, 10008,

MHUP i 3aTHICTb MiTPUMYBATH {HIIMX?

Xpucroc y cporogsinHbomy CI1oBi gae HaM Jysxe
IIPOCTY, aJie HeMMOBIpHO rIUbOKy Bifnosigs. Bin
kaxe: «Ilepebysaiitte B Meni... 60 6e3 Mene
HIYOTO YMHUTHU HE MOXKeTe>». BiH He 3akiMKae Hac
[0 HAJTIOCBKUX 3ycuib. Bin saiuMkae Hac 1o
egHanna 3 Jxepenom. XpuUCTHUAHCHKA MEAUTALLA i
MOJIUTBA — Li¢ He MOomYyK $piTocoPchKHX iCTHH, e
MOMEHT, KOJU MH, AK TiKH, 3HOBY MIITHO
npuuiermoemocs  go Jlosu, mob orpumaTn
SKUATTERaMHUI cik bosxoi mo6oBi.



For us to better imagine how this invisible power
of unity affects us, let me share with you an
example from the wildlife.

In the forests of North America one can admire
the wonderful trees, gigantic sequoias. They get as
tall as the thirty-storied buildings, go on living for
millennia and can stand the fiercest hurricanes,
shattering earthquakes, and devastating forest
fires. One would think that those giants have roots
reaching out miles down into the earth just to keep
the weight straight. But researchers discovered that
wasn’t the case at all. The root system of sequoias

is actually very shallow.

The secret of their strength lies in a different
quarter: they never appear as standalone trees.
They prosper if the woods in extensive clumps.
And in the underground their roots intertwine so
closely that they constitute one monolete network.
So, when a powerful storm strikes, it hits just the
canopy and not a single tree would fall. Why?
Because every sequoia holds the roots of its
neighbour and then another and another, and so
forth. They share the nutrition coming from the
soil, together they manage to resist the wind. They
survive because they are in fact united into one
entity in the invisible depth.

Brothers and sisters, this global prayer presents the
very moment when we weave our roots together.
We can stay in our different corners of the world,
we can have our different apprehensions in the
face of the future, but we stay, in the depth of
things, connected, attached to the Vine, our Lord
Jesus Christ.

When Christ says: “Abide in Me...,” he offers you
His safe space. Amidst the outer turbulence we are
invited to enter the inner chambers of our heart
and remember what we are: the beloved children
of our Lord. War and storms of life aspire to
destroy the external defences, but they prove
powerless when it comes to violating the sanctum,
if we only stick to the Vine.

It is the oneness with Christ that bears our
togetherness. When we are filled with His peace,
we become sequoias, able to support our brother
and our sister, falling next to us, too fatigued to

1106 Kpalmle YSABUTH, AK Ji€ I HEBUAMMA CHIIA
€IHOCTI, A XO4Yy MOIIIUTHCA 3 BAMHU OJHIEI0

THUBOBHYKHOIO 1TIOCTPALIE0 3 TPHPOJIH.

Y sanosiguukax IliBmiumoi Amepuxu poctyTh
AVBOBIDKHI JiepeBa — TiraHTChki cexsoi. Bonu
IOCATAIOTh BUCOTHU TPUALIATHIOBEPXOBUX
6y,u1/1HKiB, JKUBYTb TUCAYOJITTAMU i BUTPUMYIOTh
HAUCWJIBHINN yparaHu, 3€MJETPYCH Ta JICOBi
noxexxi. Moxxua 6ys0 6 mogymarTy, mo ui BeseTHi
MaioTh KOpiHHsA, sKe Hje Ha Kimomerpu Briaub
semii, mob yTpuMmaTé Taky Bary. Aje BueHi
3’;1cyBaJn/1, [0 Iie He TaK. KOpiHH}I CEKBOM

JIMBOBMIKHO MIJIKE.

TaemHUIA XHBOT CTIMKOCTI OJIATAE B iHmomy: i
TEpeBa HIKOMM HE POCTYTh MNOOJMHII. Bonu
pocTyTh y iicax, BeMKMMHU Tpomagamu. [ mipg
3eMJICIO TXHE KOPIHHS MEPENITAEThCA MiXK 06010
TaK INIBHO, INO YTBOPIOE €NMHY, MOHOJITHY
Mepexy. Komu Hamitae motuit mropm, Bin 6’e mo
BEPXiBKaX JIEPEB, ajle >KOJHE [EPEBO HE MAJaE.
Yomy? bo xoxHa cexBOSA TPUMA€ETLCA 32 KOPIHHA
CyCiIHBOTO JiepeBa, a Te — 3a HacTynHe. Bonu
AisaTh Midk cODO0I0 1 TO>KUBHI PEYOBUHHU 3 IPYHTY, i
CUJTy CYyIpOTHUBY BiTpy. BoHM Bm>KMBalOTH, TOMY
0 BOHM 3’€JHAHI B OJHE e y HEBUIUMIN
rIUOuHI.

bparu i cecrpu, ua [J106aJIbHA MOJIUTBA — L€ i €
MOMEHT, KOJIM Halle KOPiHHA meperntiTaeTscs. Mu
MO>KEMO T1epebyBaTH B Pi3HHX KyTOYKaX CBIiTY, MU
epe
MaibyTHiM, ane y rmubuni gyxy mum 3’eHaHi

MOXXEMO  BigdyBaTM pisHi  cTpaxu

opniero Jlosoro — Icycom Xpucrom.

Komu Xpucroc xaxe: «Ilepebysaiite B Meni»,
Bin npononye Ham mpoctip 6esmexu. IToceper
30BHIITHBOTO HECTIOKOI0 MM IMOKJIHMKAHi yBIATH Y
BHYTPIIIHIO KiMHATy CepLA i srajaTd, IO MM —
mobneni gitun Boxi. Biitna Ta >xuTTeBi mropmu
PYHMHYIOTb T€, IO 30BHi, aJ1€ BOHM HE MAIOTh BJIAJU
HaJl THIM, IIIO BCEPEAMHI, AKIO MU epebyBaemo Ha
Jlosi.

3 niel egHOCTI 3 XpI/ICTOM HAPOIDKYEThCA 1 Hama
enHicTh oguH 3 ogHuM. Ko Mu HanmoBHeHi Horo
MHPOM, MU CTAEMO TUMU «CEKBOAMU», AKi 3IaTHI
nigrpumary 6pata 94U cecTpy, WO MOPyY i3 HaMU
HOYMHAE MAAaTH Big yromu. Ham mup crorogni —



carry on. Our present peace is not in the absence of
problems around us, but in the presence of Christ
inside us.

So, let us pause in this moment of meditation. Let
us lay before the feet of our Saviour all the
enormous burden of our concerns. Let Him fill
our injured souls. Let us abide in Him, let us stick
together in faith and love; and His divine
tranquillity will preserve us in every single moment
of our lives. Amen.

Prayer of Intercession

Supplication for protection before the throne of the
Most-High God

O God, our Lord and Saviour, to Thee we now

refer our sorrow and lamentation of our soul!

Thou art the good Shepherd, Who knoweth every
longing of heart and every fear of Thy people.
Have mercy, observing from the summit of Thy
glory, on us burdened with griefs, and reveal Thy
charity.

We pray to Thee, O Lord, our God, Who loveth
mankind, bestow us with Thy peace in our land
and reconcile every hostility and destruction.
Protect the defenceless, empower the meek, and
give Thy consolation to the ones in anguish. Unite
Thy Holy Church in unshakable faith and love, so
that we can with one heart and voice glorify Thy
sublime Name. Instruct us to await Thy delivering
protection in the calm of our souls, for Thou art
the anchor of hope. For Thou art the God of
mercy, bounties and love of mankind, so honour
and worship befit Thee, Father, Son and Holy

Spirit, now and for ever and ever.
Amen.

German Evangelical Lutheran Church of Ukraine

e He BiACyTHICTh np06neM HABKOJIO, 4

npucyTHicTs XpuUcTa BCepearHi Hac.

Tox 3YNMHIMOCA B 1Li XBUJIMHM MeEJUTALi.

CxmagiMmo go wmir Choacurens Bechb  CBill

npesenukuit b6araxx Typbor. [JJossommo Ioro
Ty
[Tepebysaiimo B Hbomy, Tpumaitmocs pasom

Mob60Bi  HAIOBHUTM  Hali 3paHeHi

. . ) - T Y
BipoI0, Hagjieio Ta mo6oB’10, i Mloro bosxecTperHmit
CIIOKiF1 30eperke HAC Y KOYKHY MHUTb HALIIOTO SKUTTL.

Amins.

MonuTBa 3aCTyNHMIITBA

barazanns  wupozo neped

Ipecmosom Beesummvozo

acmynnuymea

O Bnaguxo TI'ocnogu, bosxe Cracuremo Haim,

Tob6i nigHocumo Husi Tyry i 14 Ay Hamoi!

Tu ecu Ilacrup Ho6bpwmit, 1o sHaem xoxwe
3iTXaHHA cepud i 6agum KOXXHY CJIbO3Y Tsoro
Hapogy. 3IJIAHBCS 3 BUCOTH CBATOI cJ1aBU 1 BO€ET Ha
Hac, oOTsDKeHNX ckopboTamu, i sABM Ham Oararte

Cpoe munocepas.

Momumo Tebe, Honosikomobue ['ocnopu: momnu
Tiit nebecunii MHP Ha HaIly 3€MJIO i BTUXOMMP
YCAKY BOpPOJKHEUY Ta PyHHYBaHHS. 3axHCTH
6€33aX1UCHUX, YKpiny HEMIYHMX i Japyd BiuHy
pospany Tum, xto nepebysae y cmytky. O6’egnait
Tsoio Caary LlepkBy B HeroxuTHiit Bipi Ta m060Bi,
1106 MU OJHUM CEPLIEM | OJHIMHU YCTAMH CJIABHIIN
TBoe Bemmune Im’a. Haguu nac y Tumi gymi mamroi
4eKaTU Ha 1BOE CraceHHe 3aCTyMHHUITBO, 60 Tu

€CH AKip Hamoi Hafil.

bo Tu e DbBor wmumocti, megpor i
mopuHomobcrea, i Tobi cnaBy, mopsky Ta
noxyoHiHHA Boscuwmaemo — Ortmo, i Cuny, i

Caaromy Jlyxy, HuHI i TOBCAKYAC, i HA BiKH BiKiB.

Aminb.

Himeyvxa €sanzeniuno-/Iomepancvka Iepxsa

Yxpainu



Prayer for the Presence of the Lord and Spiritual
Strength

Our heavenly Father, Almighty God! To Thee we
appeal in the name above all names, in the name of
Thy Son Jesus Christ. We are grateful to Thee for
Thy living Word and Thy never-failing pledges.
Thou art the Vine and we are Thy clusters, so
presently we aspire to cling to Thee.

O Lord, let us plea before Thy throne for every
brother and sister whose strength is depleted. Fill
our souls with Thy Holy Spirit, so that amidst any
outer discomfort we enjoy Thy supernatural peace
which is above all reason. We pray for peace in our
country: hold the violence, bestow wisdom on the
leaders of the people and heal our land. Unite us in
pure love for our roots to intertwine in solidarity
and mutual help. Let us be Thy light in the times
darkest.

In the Name of Jesus we pray. Amen.

Ukrainian Evangelical Church

Prayer for God’s Protection

Great God, Lord of hosts, creator of heaven and
earth!

Presently we, Thy church, stand united in one
spirit, drop every burden of fear and despair, and
declare Thine absolute power over the whole
world and our nation. Thou art our Stronghold
and our Shield, and our hope in Thee shall never

fail.

To Thee we cry out for interference: destroy the
evil plans, uphold Thy justice, and give our land
sustainable and just peace. We proclaim spiritual
unity of our people, let all the divisions fall back,
all panic and mutual allegations subside. Make
strong the hand of volunteers, doctors, and
advocates of truth. Instil courage into Thy
servants, so that they can preach the living hope of
the Gospels. We declare that Thy plans are laid for

Morumea nepebysanns 6 Iocnodi ma npo

0yx08HEe IMIYHEHHA

Mu
npuxoaumo jo Tebe B eaune iM’s1, sike BHUIE HaZ

Hebecumit  Otue, Bcemoryrniii bBosxe!
yce — Bim’st TBoro Cuna, Icyca Xpucra. [lsaxyemo
Tebe 3a te, mo TBoe CioBo € >xuBum, i 1Boi
0b6iTHuLi Hikou He migBogATe. Tu — Hama Jloasa,
a MU — T'BOI rinky, i CbOrOfHI MU XO4EMO MIITHO

TpuMaTucs 3a Tebe.

Tocropn, Mm  sactymaemocs mepen  1'Boim
IIPECTOJIOM 34 KOXHOTO OpaTa i cectpy, umi cumm
3apas BUYEPIYIOTHCA. Hanosuu mami Ty TBoim
Cearum /[lyxom, mob6 mnocepes Oyas-sxoro
Teiit

HAJIPUPOJHUNA MUP, AKUU BUINMI Biff yCAKOTO

30BHIITHBOI'O  HECIIOKOID MM  MaJH
posymy. Mu Monumoca mpo MHp IS HAmof
KpaiH¥M — 3yIIUMHHU HACUJILCTBO, JAPYH MYyZApPicTb
JifepaM i sOiaM HaIly 3eMIIO. O6'egnait Hac y
Upii s000Bi, mo6 Hame KOPiHHA nepeniiTanocs
y comifapHOCTi Ta B3aemogonomosi. Jlapyit Ham
6yru Tsoim cBiTIOM Yy HaiTemHimi —wacw.

B im’s Icyca Xpucra momumocs. AmiHs.

Yipaincvka Xpucmuancoxa €sanzesvcoka

Lepxesa

Morumea 3a boxwcuti saxucm

Benuanuit boxe, Tocropu Cut, Topuio neba i
semuri!

Crorogni mu, TBost Llepksa, 06’egHana B ofHOMY
Ayci, ckupaeMo 3 cebe BCAKUE TATap CTPaxy Ta
Biguaio 1 mporomomyemo TBoe abcomorHe
NaHyBaHHA Haj yciM CBITOM 1 Haj Hamo
geprxkasoio. Tu — mama Tseppuns i Ham Ilur, i

Haplis Hama Ha Tebe HiKOM HE TOCOPOMUTB Hac!

Mu xwmdaemo go Tebe mpo Tsoe

3pyHHYI

CTIPAaBEIMBICTD i Japyii HAWIIM 3€MJIi TPUBKUMI Ta

BTPYyYaHHA:

IUTAHU 371a, miIHECH Csoro
crpapeIuBUE MUpP. Mu nmporosomyemo yxoBHy
€HICTh HALIOTO HAPOJAY — HEXad BifCTYILLATH
6ym>—;n<i pO3fieHHsA, TaHiKa 4YM  B3aEMHI
3BUHYBaYCHH. 3MinHu PYKHU BOJIOHTEPIB, JiKapis
Ta 3axucHUKiB npasgu. Hanosnu TBoix cayr

CMINMBICTIO 3BilIaTH >KMBY HAfilo €Banrenii. Mu



goodness, not for evil, to give us future and hope!
In Thy Name we set hopes and Thy Name we
glorify.

In the name of Jesus Christ. Amen.

All-Ukrainian Union of the Churches of
Evangelical Christians-Baptists

Prayer for Solidarity and God’s Mercy to all who
suffer
O Lord, the Most Merciful Jesus!

Thou, Who carried the Cross for all humankind
on Thy shoulders, Thou who knoweth the weight
of every human tear! Now we stand united in our
congregational prayer. We lay at the foot of Thy
throne our prayers for those who now find
themselves in the crucible of the hardest ordeal.

We implore Thee, O great merciful God, show
Thy mercy upon those who lost their abode
through the hardships of this war, those seeking
refuge abroad, orphans, widows and parents
bemoaning their children. Give them Thy

consolation and healing.

We intercede for physicians, chaplains and all the
benefactors, give them the strength to serve as Thy
hands dressing the wounds and receiving the
deprived. Repair for this world the spirit of
solidarity, so that Thy Church, closely attached to
Thy body, serves as the unfailing token of
salvation. For Thou art our delivery! Thee we
glorify with the life-giving Father and the Holy

Spirit forever and ever. Amen!

Ukrainian Diocese of Armenian Apostolic Church

Our Father (in the language of our hearts)

Closing Prayer and Benediction
Bishop Heinrich Bedford-Strohm

Moderator of the Central Committee of the
World Council of Churches

3a4BJIAEMO, IO |BOI IUTAHU U1 HAC — Ii€ TUTAHU
Ha 706po, a He Ha 3710, OO JaTH HaM MaiOyTHE i
uazio! Ha Tsoe Im's ynosaemo i Tebe Benmaaemo.

BiM’a Icyca Xpucra. Amins.

Beeyxpaincvxudi Cows L]epxos €sancesvcvnx

Xpucmusn-banmucmis

Morumesa coridaprocmi ma boxozo murocepos

34 8CIX CMPANOAI0UUN

Hamunoceppaimmuit 'ocrogw, Icyce!

Tu sa CBoix mIedax HiC XPecT ychOro JIOACTBA i
3HAEN Bary KOXKHOI Jiopickkol caposu! 3apas mu,
06’epani coboprowo Momuraoo. IpuHocumo o
TBoro mpecrosy MOJMTBH 3a THX, XTO y LjeH 4ac
nepebyBae y neHTpi HaitbiIbIMX BUTPOOYBAHE.

bnaraemo Tebe, Boxxe Bemuxoro Mumoceppd,
NOMMJIYH THX, XTO 4Y€pe3 BiMHY Ta JIMXOJITTA
BTPaTUB CBOI JJOMIBKH, XTO 3MYLIEHUH IIYKAaTH
OPUTYJIKY HA YY>KMHi, CUPIT, yZIiB Ta 6aThKiB, AKi
mragyTh 3a cBoimu gitemu. Jlapyin im Csoio
pospagy i suieHHA.

IIpocumo Tebe sa nikapis, KamemaHiB Ta BCix
mobpopiis: gapyit im cuny 6yru TBoiMu pykamu,
LIJO TIePEB’A3YIOTh PAHMU i IPUIMAIOTh 3HEOJICHHX.
OHoBU B YCbOMY CBiTi JiyX COJIiJapHOCTI, mob
Tsost LepxBa - MinHO 3’ejHaHa HAaBKOJIO 1BOro
Tima, Oyma HemoxuTHUM CraciHHA.
bo Tu €

IIpocnassiemo Tebe, 3 rxurrepaitanm Otnem i

3HAKOM

Halrmm criacingsam!

Hyxom CpaTum Ha Biku Biusi. AMiHb!

Yipaincoxa enapxia Bipmencoxoi Anocmosvcoxoi

Lepxsn

Orye Hamx (MOBOIT CBOTO cepiis)

3ax/Ir0uHa MOJIUTBA Ta 0JIATOCTIOBEHHA
€muckon I'enpix beadopa-Crpom

I'onosa Lentpansuoro Kommirery BeecsiThpoi
pany LepKOB



May the unconditional love of the True God
envelope all people in justice and peace prospering
the work of our hands so that God’s shalom may
reign. And may the blessings of God the Father,
God the Son and God the Holy Spirit abide and

remain with us always. Amen.

Expression of Thanks from UCCRO
Bishop Sdndor Zin Fibidn,

Bishop of the Trans-Carpathian Reformed
Church, Chairman of the Ukrainian Council of
Churches and Religious Organizations

Thank you, beloved brethren and sistren from all
over the world, for your prayers and support. We
highly appreciate this. We would also like to
acknowledge The World Council of Churches’
assistance in organizing this Global Day of Prayer
for Ukraine. May God bless all of us.

Expression of Thanks from WCC
Rev Prof Dr Jerry Pillay,
General Secretary, World Council of Churches

J Thou art my Father...

Hexait Geamexxna mobos Tpuegunoro bora
OTOpTa€ BCiX JIOfEM CIPABENIUBICTIO Td MUPOM,
6J1aroCIOBIIAI0YM IPALLIO HAIIUX PYK, 00 aHyBaB
Bosxuit manom.

I mexait 6smarocioserns bora Oris, bora Cuna Ta
bora Cearoro lyxa nepebyBaroTs i 3a/IHIIAIOTHCA 3

HaMU 3aBXu. AMiHb

IMopsaxa six BPITIiIPO
€Enuckon 3an-Pabdian Onexcangp
Onexcanpposuy
Torosyrwunii y BPI]iPO, Enucrxon

Baxapnamcvroi Pepopmamcrvioi I]epxen

Tupo askyto Bam, fOPOTi OpaTH i CeCTpH 3 yChOro
CBiTy, 3a Bami MOJUTBU Ta MiATPUMKy. Mu gmysxe
ninyemo mne. IHupa nomsxa Bcecritminn Papi
IepxoB 3a goromory B oprasisanii rio6aapHOrO
OHS  MOJIMTBH 34 Hexait  bor

Ykpainy.

6J1arocJIOBUTH BCiX HAC.

ITopsxa Big BPL]

IIpenomo6uuit mpopecop mokxrop Jxeppi
IMisrent

Teneparvnusi  cexpemap  Beecsimmuvoi  padu
yepros

J "Tu mint barbxo”

https://www.youtube.com/watch?v=cShkhw7Q
gOuU

https://www.youtube.com/watch?v=cShkhw7Q

gOU


https://www.youtube.com/watch?v=c5hkhw7QgOU
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